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与那覇 久松 西原 西原 西原 西原 平良 上地 大浦 池間 大神 大神 佐和田 伊良部 多良間 多良間 多良間 仲筋 来間

Swadesh's Yonaha,
Miyako

Hisamatsu,
Miyako

Nishihara,
Miyako

Nishihara,
Miyako

Nishihara,
Miyako

Nishihara,
Miyako

Hirara,
Miyako Uechi, Miyako Ōura, Miyako Ikema Ōgami Ōgami Sawada, Irabu Irabu Tarama Tarama Tarama Nakazuji,

Tarama Kurima

1 adult 大人 upupˢɨ̥tu abidʒa ʔupupɨ̥tu
ʔupu˥pɨ̥tu

LHLL
ʔupu˥pɨ̥tu

LHLL
Fub˥bitu upupˢɨ̥tu UpU (p.49) ukubɨ̥tu upupˢɾ̥tu  (p.39) ʃoːnin sjoːniɴ ʔupupɨ̥tu upupɨtu

2 afternoon 午後 psɨ̥sɨmaːtu sukama sɨ̥kama
pɾmaːtu,
pɾmaatu psɨːma jusjarabai（夕方）

3 all 全て m̩ːna baM

4 arm 腕 udi udi (ʔ)udi ʔudi˥ LH ʔudi LH ʔudi˥ LH uti ud ̥i udi udi, odi udi udi udi
5 around まわり maːɮ maːɨ maːɨ ma˥ːɨ maːi maːɨ mawaːɨ mamaːɭ mamaːɭ mamaːl maːɮ

6 ash 灰 karapaɮ hai paɨ karapaɨ
karapaɨ
LHHH

kara˥pai
LHLL

karapaɨ,
kiːpaɨ

karapaɨ
paᶻɨ,

karapaᶻɨ
karapaɾ  (p.58) karabaɭ karabal karabaɨ karab ̥aɮ

7 aunt おば buba bubama buba˥ LH bu˥ba buba LL pɞpa  (p.21) b ̥ub ̥a buba buba bubama

uːbuba,
upuaɴna,

sutumaɴma,
buba, budama

buba buba

8 baby 赤ん坊 akavva amgaR akaŋka akaŋka akavva axav ̩va akavva akaVva akaŋ̩ɡaːɡama

9 back 裏

ura,
jarigaes̩ma（う
らがえし）

ura

10 back of body 背中

ku ̥sam̩mi,
tʃibi,
jaːra

kusammi
kusami,

kɞsɨpuni (p.4),
jaːra

 kusami
tʃibi
ku ̥sɨ

11 bad 悪い janamunu baikaŋ baɨ
janamunu

LLLL
ba˥sɨ̥kaɴ
HLLL

baikai HHLH paɨkam̩ paɨkaːɨ, paɨkam
pitakaɭ ,

psɨtamunu
bazɾkaː dami

balraːl（悪い）,
pitasja（へたで
ある。

悪い。）,

naɴzju（あまり
よくないこと）

dami jana(munu)

12 bag 袋 fu ̥kuru fkuru fukuru fu ̥kuru fu ̥ku˥ru LHL fu ̥kuru LHH fu ̥ku˥ru LHL fukuru fukuru fukuru
f̩ukuru,
f̩ukuro

fukuku fukuku fu ̥ku˥ru LHL fukuru

13 bark 樹皮 kaː kaː kaː kaː kaː kaː
14 bean 豆 mami mami mami mami˥ LH mami LH mami˥ LH mami mami mami mami mami mami ma˥mi mami

15 beautiful 奇麗（形）
aparaɡi
（美しい
「娘」）

kaɡiːkaɡi
kaɡi˥munu

HHLL
kaɡi˥kaɴ
LHLL

kaɡikai LHLH
aparaki mitum̩
（美しい
「娘」）

aparaki
aparaɡiːaparaɡi,
aparaɡimunu

kagimunu,
aparagimunu

kaɡimunu

kaɡiːcja
（きれいなこ
と。きれいに
すること）,

kɨsakisjal（きれ
いな。清い。）

kagimunu
（(娘が)美しい）

kaɡi˥ʃaːɭ
LHLLL

aparaɡi(munu),
kaɡi(munu)

16  behind 後ろ  jaːnu kupi
17 belly; intestines 腹 bata bata bata bata bata˥ LH bata LH bata˥ LH pata pata bata bata wata wata ba˥ta bata

18 below 下 sɨ̥ta sta
sɨta,

sɨtaːra,
sɨmu

sɨ̥ta sɨ̥ta sɨ̥taːra LHH sɨ̥ta˥ LH sɨta sɨ̥taːra
sɨ̥ta

sɨ̥taːra
s̩taːra sɨta sɨta, sɨmu sɨ̥˥ta LH sɨta

19 belt 帯 su ̥puɡᶻɨ supuɡᶻɨ sukuː su ̥puɡɨ su ̥pɨɡɨ su ̥paɡɨ LHH su ̥ku˥ː LHL sɞpɞkɨ  (p.6) sɨ̥pukɨ su ̥kubᶻɨ su ̥kWbzɾ
(p.39)

ʃupuɡᶻɨ sjupuɡɨ ʃu ̥puɡɨ sɨ̥pudzɨ

20 beside 側 suba suba˥ LH suba˥ HL mai sjuba ʃu˥ba

21 big 大きい upoːnu (ʔ)upoːpu
ʔupu˥munu

LHLL
ʔupu˥kaɴ

LHLL
ɡabaːka˥i
LHHHH

upukam̩ upukam
ukuːuku,
ukumunu

upumunu~
uɸumunu

upoː,
upu

upuɡa（大きいこ
と）,

upuɡi（大きい
様）,

upuɡinu（大き
な）

upu （大きい、
太い）,

upoː （大きい）

ʔupu˥ʃaːɭ
LHLLL

upu

22 bird 鳥 tuɮ tuz tuɨ tuɨ tuɨ HH tui˥ HL tɞɨ  (p.39) tuɨ tui tuɾ  (p.55) tuɭ tul tul tuɮ
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23 bite 噛む
kam̩ （噛む）,

ffu（咬みつく）
kam 3u HH

（咬みつく）

kam˥mui
HHLL（咬み
つく）

kam̩（噛む）,
f̩fum̩（咬みつ
く）

kam
kam̩ （噛む）,

 fuː（咬みつく）

kamdʒariː
（噛む）,

faŋkʃiː
（咬みつく）

kaMbul（かじ
る）(p.68)

kaM（かむ）
kaMzjal　（よく
かむ、そしゃく

する）

faNkusiː（かみつ
く）

faŋkɨ LLL
（咬みつく）

kam̩（噛む）,
 f̩fu（咬みつく）

24 bitter; salty 辛い，塩っぱい

sukaraːnu
（塩辛い）/

n ̩ɡjaː nu
（苦い）

sukarakaŋ(塩
辛い)/

su ̥karasa
'salty',ŋɡjaːŋɡja

'bitter'

su ̥kara˥munu
HHHLL
'salty', ŋɡ

ja˥mun HHLL
'bitter'

su ̥kara˥ːɴ
LHHLL 'salty',
ŋɡaja˥ːɴ LHLL

'bitter'

su ̥karakai
LHLLH 'salty',
ŋɡjakai LHLH

'bitter'

sukara kam̩
'salty',

nikɛ kam̩
'bitter'

su ̥karamunu
'salty',

ŋ̩ɡjafu du aɭ
ŋ̩ɡjamunu 'bitter'

su ̩karaɸudoː
'salty',

n ̩gamunu,
n ̩gaːn ̩ga 'bitter'

ʃukaramunu
'salty',

ɡaʃaɭ 'bitter'

gasjal 'bitter',
sjukaramunu

'salty'

ʃu ̥ka˥raʃaːɭ
LHLLLL

'salty',
ŋɡa˥ʃaːɭ

HHLLL 'bitter'

sukara 'salty',
ŋ̩ɡjaːŋ̩ɡja,
ŋ̩ɡjamunu

'bitter'

25 black 黒（黒い） ffumunu（黒い）
3u(黒)/

3ukaŋ(黒い)
3oː3u (adj.)

3u˥munu
HHLL (adj.)

3u˥kaɴ HHLL
(adj.)

3ukai HHLH
(adj.)

f̩fu (adj.)
3U ~3u (n.),
3Ukam (adj.)

ffuːfu,
ffumunu (adj.)

f̩fumunu (adj.) fu (adj.) fu
3u˥ʃaɭ HHLL

(adj.)
f̩fu

26 blood 血 akatsɨ̥sɨ akatsɨ tsɨː tsɨ̥sɨ ʔakatsɨ haː˥tsɨ ʔaka˥tsɨ̥ LHL akakˢɨ akakɨ akatsɨ akatˢɨ akacɨ ʔakatsɨː akatsɨ

27 blue 青い au ʼoR (ʔ)oːoː ʔoː˥kaɴ HHLL ʔau˥kai HHLL aɞ~ aUkam (adj.)
auːau,

aumunu
oːmunu oː oː (n.)

ʔau˥ʃaːɭ
HHLLL

au

28 board 板 itsa tana (ʔ)itsa ʔitʃa˥ LH ʔitsa LH ʔitʃa˥ LH ita ita itsa itʃa itʃa icja ʔi˥tʃa itʃa
29 boat 船 funi funi funi funi funi˥ LH fu˥ni funi LL ɸuni funi funi f̩uni funi funi fu˥ni funi
30 bone 骨 puni puni ɸuni puni puni˥ LH pu˥ni puni LL puni puni puni puni puni pu˥ni puni

31 boy 男の子 bikivva 'youth'
bikiduŋvva,

bikiduŋ̩jarabi
pikitum̩jarapi

'youth'
bikijarabi

bikidum̩jarabi
'youth'

bikidun ̩fa
'youth'

bikivva bikijarabi

32 box 箱 pḁku haku pḁku pḁku pa˥ku haku LL paku paku pḁku baku ̥ paku paku paku paku

33 branch 枝 juda juda, ʼjuda juda juda˥ LH juda LH juda˥ LH juta jud ̥a juda juda juda juda juda
ida,
juda

34 breasts; milk 乳、乳房 tsɨ̥sɨ, taɨ̥sɨ tsɨː tsɨ̥sɨ tsɨ̥sɨ˥ LH tsɨ̥sɨ LH tsɨː˥ HH kˢɨː kɨ̥sɨ tsɨː tsɾː  (p.52) tˢɨː cɨː tsɨ˥ː tsɨsɨ, tsɨ̥sɨ

35 breath 息 ikˢɨuduʃiːjuːɮ ikˢɨ (ʔ)ikɨ̥ ʔikɨ˥ LH ʔi˥kɨ̥ ʔitsɨ˥ LL
ikˢɨsɨtɞ
(p.2)

ikɨ du sɨ̥ː itsɾ  (p.35) ikˢɨusiːdubuɭ ikɨ ʔi˥kɨ ittʃaʃiːduuɮ

36 bride 嫁 jumi jumi, ʼjumi jumi jumi˥ jumi LH jumi˥ HL jumi jumi jumi jumi jumi jumi jumi jumi
37 bridge; ladder 橋 pḁsɨ hasɨ pḁsɨ pasɨ pḁsɨ LH hḁsɨ˥ LH paʃi pasɨ pḁsɨː pḁsɾː  (p.58) pasɨ pasɨ pḁsɨ pasɨ

38
brother/sister

sibling
兄弟 bikiɮ kjoːdai kjoa˥dai kjoːdai ʔutudʒa pikiɨ kjaud ̥ai, b ̥ikiɨ kjaudai

kjoːdai,
bikidum̩kjoːdai

kjoːdai

kjoːdai,
biɡituda,

biɡitudara,
utudara,

bikil

kjoːdai kjoːdeː

39 bruise, birthmark 痣 adza ʔadza ʔadʒa ʔadza LH ʔadʒa˥ LH ata ʃiːʃa ada ada ʔada adza
40 bucket 桶 taɡu (ʔ)uːki ʔuː˥ki ʔuː˥ki taɡu LL taru, uːki uːki ɡuki ɡu˥ki

41 burn 燃える、燃やす
muiɮ (vi.),

jaksɨ (vt.)
muiɨ (vi.) muiɨ LLL (vi.)

muiɨ HHH
(vi.)

mui˥ HL (vi.)
muiru (vi.),

jaksɨm̩ (vt.)

muiɭ (vi.),
 jafu, jatsɨ̥ (vt.) jaksɨ (vt.)

kubil (vt.),
meːsɨ (vt.)

muiɭ LLL (vi.)
muiɮ (vi.),
 jatsɨ (vt.)

42 butter7y 蝶々 biːv ̩ tʃoːtʃoː ajaːbatʃa pabiɾ  (p.52) pabiru pabiru pabiɮ

43 buttock, rear end 尻 tʃibitaɮ tʃibitaz tʃibitaɨ tʃibitaɨ tʃibi LH tibi˥tai LHLL kɨpitaɨ kɨb ̥itaɨ tʃibiɡu
tʃibitaɾ,

tʃibinom̩,
tʃibinum̩

tʃibidum
cibiduM (p.119),

cibiruɴ,
cɨbi

tʃibital tʃibitaɮ

44 calf ふくらはぎ kuv ̩va

45 cane 杖 dʒiː
ɡusam,
ɡuʃam

ɡuʃaɴ dʒiː˥ ɡuʃa˥ɴ diː kɞʃɛm̩   (p.16) ɡuʃaŋ̩̩ ɡu ̥ʃan ̩ ɡuʃam̩ ɡusjaɴ ɡuʃa˥m LHL ɡuʃaŋ̩

46 cat 猫 maju maju maju maju maju LH maju˥ LH maju maju maju
maju

nika nika ni˥ka maju

47 catch, capture 掴まえる ksɨ̥kam kacimil

48 chest 胸 m̩nifu ̥tsɨ mmiʋtsɨ̥ mmifutsɨ mmi LH
mmi˥utsɨ
LHLL

m̩mifukˢɨ mmi fukɨ m̩mifutsɨ
m̩nif̩tsɾ

m̩niʋtsɾ  (p.64)
n ̩nifutˢɨ

Mni  (p.163),
ɴnifucɨ

mnifu ̥tsɨ n ̩ni

49 child (ko) 子 (ko) 3a 3a 3a 3a˥ HH faː HH 3a˥ H, fa˥ H faː f̩fa 3a Ffa 3a
50 child (warabi) 子 (warabi) jarabi jarapi jarabi jarabi
51 chin 顎先 situɡaɮ (ʔ)utuɡaɨ sɨ̥tu˥ɡaɨ LHLL ʔaɡu LH ʔaɡu˥ LH sɨtukaɨ utuɡaja utuɡaɾ  (p.33) atuɡaɭ atuɡal ku˥ti HL sɨtuɡaɮ
52 chopsticks 箸 　 (ʔ)umisɨ̥ ʔumi˥sɨ mmja˥ːsɨ ʔumasɨ̥ LLL umesɨ umis̩ pasɨ pḁ˥sɨ
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53 close, near 近い tsɨkaːnu tsɨkakaŋ maikaŋ tsɨ̥kaːtsɨ̥̥ka
tsɨ̥ka˥munu

LHLL
tsɨ̥ka˥ːɴ LHLL

maika˥i
HHHL ksɨkakam̩ Umakaː attsa tsɾkaɸudoː tʃɨkafu cɨkafu tsɨ̥ka˥ʃaːɭ tsɨka(munu)

54 cloth 布 nunu nunu nunu nunu nunu LH nunu˥ LH nunu nunu nunu nunu nunu nunu nunu nunu
55 cloud 雲 fuma fumu fumu˥ LH fumu LH m̥mu˥ LH fumu fumu fumu f̩mu fumu fumu fu˥mu fumu

56 cold 寒い；冷たい pi ̥ʃiːnu ʃʃikaŋ (寒い)
çigurukaŋ
(冷たい)

piʃeːpiʃi
（寒い）

pi ̥ʃi˥munu
LHLL（寒い）

pi ̥ʃi˥kaɴ LHLL
（寒い）

ʃʃikai HHLH
（寒い）

pi ̥ʃikam̩（寒い）,
pukuiukam̩（冷
たい）

pi ̥ʃimunu

pi ̩ʃi ̩saɾ（寒い）
pɾgurumunu
（冷たい）

samariːdWbuɾ
（冷めている）

piːʃa
pɨrafu

（寒さ。寒いこ
と。）

piːsja
piː˥ʃaːɭ

HHLLL（寒
い）

piʃi

57 color 色 iru (ʔ)iru ʔiru˥ LH ʔiru˥ LH ʔiru˥ LH iru iru iru iru iru iru ʔi˥ru iru

58 come 来る ksɨ̥sɨ kUsɨ fuu kɨ̥sɨ kɨ̥sɨ˥ LH kɨ̥˥sɨ HL fuː LL ksɨm̩ ksɨː fuː, tsɨː ksɨː kɨː kɨ˥ː HL tsɨ̥sɨ

59 cool 涼しい sɨdaːsɨːnu sɨdasɨkaŋ  sɨdaːsɨː
sɨdaːsɨ˥munu

HHHLL
ʔɨda˥ːsɨkaɴ
HHLLLL

sɨdasɨ̥kai
HHHLH

sɨtaːsɨkam̩ sɨdasɨːmunu
s̩djaːs̩munu,

sudjaːsumunu
sɨdaʃa sɨda˥ʃaːɭ sɨdaːsɨ

60 corner, edge 角 kadu kadu kadu kadu kadu LH kadu˥ HL katɞ  (p.44) kad ̥u kadu kadu kadu kadu ka˥du kadu
61 cough 咳 isakˢɨ̥ isakˢɨ (ʔ)isaku ʔisa˥kɨ LHL ʔisa˥ɡuː LHLL ʔisaɡu LLL isakɞ  (p.2) isaku isaɡɞ  (p.2) isaku ssaku Ssaku  (p.123) ssa˥ku itʃatsɨ

62 cousin いとこ (ʔ)itsɨ̥fu ʔitsu ̥˥fu ʔitsɨ̥˥fu ʔitʃu ̥fu LLL itɞfu  (p.20) itsɨfu ɨtsɨfu ̥ itsɾf̩  (p.36) itʃifu
icifu,
icjufu

ʔitʃu˥fu LHL itʃu ̥fu

63 cow 牝牛、牛 usɨ us, ʼus miːusɨ miːusɨ miː˥usɨ miː˥usɨ HHLL usɨ
miː usɨ,

usɨ
usɨ us̩ usɨ usɨ miːu˥sɨ usɨ

64 crab 蟹 kan ̩ kan kaɴ̩ kam kaŋ̩ kan ̩ amam̩
amaM, amaɴ

(p.79)
kaŋ̩

65 crow 烏 ɡarasu ɡarasa ɡara˥sa LHL ɡara˥sa LHL ɡarasa LLL karasa karasa ɡarasa ɡwarasa ɡaraʃa ɡarasja ɡara˥ʃa LHL ɡarasa
66 cultivated 9eld 畑 hai LL taː, pari pataki matsɾnaxa

67 cut 切る sɨ̥ksɨ̥sɨ sɨːtsɨɨ kɨ̥sɨ kɨ̥sɨ˥ LH kɨ˥sɨ̥ HL sɨː˥tsɨ HHL sɨksɨm,
sɨksɨm

tsɨːtsiː kɨː kɨː, kɨsɨ kɨ˥ː HL tsɨ̥sɨ

68 dark 暗い ffamunu 3akaŋ 3aː3a 3amunu LLLL 3a˥ːɴ HHLL 3a˥kai HHLL f̩fakam̩
3amunu,
3akam̩

f̩ramunu,

f̩raːf̩radubuzɾ
3aʃaˑɭ Ffasjal

3a˥ʃaːɭ
HHLLL

f̩fa

69 daughter 娘
bakamidumu,
midumuᵛva

midumʋʋa midun˥faː
miduɴ˥ʋʋa
LHHLL

mitum̩faː
mid ̥um,

mid ̥um3a
midum̩ᵛva bakamiɡa mjaːrabi bakamiɡa midumuʋ˥ʋa

bakamidumu,
miv ̩va

70
day after
tomorrow

明後日 (ʔ)asati ʔasa˥ti LHL ʔa˥sɨ̥ti ʔasati LLL asati atsas̩ti ʔasɨ˥tu LHL

71
day before
yesterday

一昨日 bututuɨ bututuɨ bu˥tsɨ̥tuɨ butu˥tui LHLL pututuɨ bututuɾ  (p.39) butucɨː butu˥tuɨ LHLL

72 daytime 昼間 pˢɨ̥sɨmaːtu pˢɨsɨma çiːma pɨ̥suma pɨ̥suma pɨruma LHH çiː˥ma HHL sukama pɨsɨma sɨ̥kama pɾːma  (p.60) pˢɨːma pɨːma pɨːma, sɨkama pɨːma

73 delicious 旨い mmamunu
mma˥munu

LHLL
mma˥ːɴ LHLL

mmakai
LHLH

mmakam m̩mamunu
Mmasjaːl
(p.109)

umamunu
mma˥ʃaːɭ
LHLLL

74 die 死ぬ sɨNɸ sɨŋ maːsɨ sɨɴ sɨɴ LL sɨɴ HH sɨɴ˥ HL sɨnim
sɨɴ,
sɨnili

sɨnil sɨniɭ LLL

75 dog 犬 in ̩ in (ʔ)iɴ ʔiɴ˥ ʔiɴ HH ʔiɴ˥ HH in ̩ in in ̩ in ̩ ina ina ʔi˥na in ̩
76 door; lodging 戸 jadu jadu jadu˥ LH jadu LH jadu˥ LH jatu jad ̥u jadu jadu jadu jadu ja˥du jadu
77 dragon7y トンボ biːz taːmaːra hausuŋ aumjaː jaɾ

78 drink 飲む num̩ num num˥ HH num HL nuɴ LL nɞm̩ num̩ numi

sɨkɨ（敬語）,
ukaɡil（召し上
がる）,  sɨkirail
（召し上がる）

sɨkirai （最敬語）,
nuM

Nkagil （召し上
がる。飲む・食
べるの尊敬語）

nu˥m HL num̩

79 drug 薬 fu ̥suːɮ fsuz ssui fu ̥suɨ fu ̥su˥ɨ LHL ssu˥ɨ LHL 3ui LLL f̩fuɨ 3uːɨ, 3uɨ jaː f̥usuɭ fuʃuɭ fusjul fu ̥ʃu˥l LHL fu ̥suɮ

80 dry 乾燥している
kaːraki（乾く、
乾いた）

kaːrakɨ LLLL
（乾く）

kaːrakɨ LHHH
（乾く）

kaː˥kiː HHLL
（乾く）

kaːra ki tu uɨ
(乾いている）

kaːrafu,
kaːratsɨ

（乾く、乾い
た）

kaːraki（乾
く、乾いた）

pɨː （干る。潮が
引く。）

kaːrakɨ, sjaril
 （乾く）

karaːkasɨ （乾か
す）

kaːrakɨ LLLL
（乾く）

kaːrakiɮ（乾
く、乾いた）

81 ear 耳 mim̩ mim mim˥ miɴ HH miɴ˥ HL mim̩ mim mim̩ mim̩ mim̩ miŋ miM  (p.153) mi˥m mim̩

82 east 東 aɡaɮ (ʔ)aɡaɨ ʔaɡaɨ ʔaːɨ HH ʔaɡai akaɨ aɡ̊aɨ aɡaɭ aʔazɾ, aːzɾ
(p.59)

aɡaɭ aɡal ʔaɡal aɡaɮ
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83 eat 食べる foː foʼo fau foː
foa LL,
paŋ˥kɨsɨ

HHLL（噛む）

foː HH,
ka˥ɴ HL（噛
む）

fai HL,
kaɴ LL（噛む）

faɞm̩ faUm
fau,

fazɨ

fai,
fuː

ukaɡil（召し上
がる）,

sɨkirail （召し上
がる；最高敬

語）,

fuːapanakɨ（食べ
やがる。食べ
るの卑語。）

sɨkirai （食べ
る・飲むの最敬

語),
fuː

Nkagil （召し上
がる。飲む・食
べるの尊敬語）

fuː LL foː

84 edge, margin 隅，端 hata, hana çiri pata
kadu（隅）
ka ̩ta（端）

85 egg 卵 tunuka tunaka tunaka tuna˥ka LHL tuna˥ka LHL tunuka LLL tunuka tunaka tunuka kuːɡa
kuɡa,
tunaka

kuɡa, tunaka ku˥ɡa tunaka

86 eight 八つ jaːtsɨ jaːtsɨ jaːtsɨ jaːtsɨ HHH jaː˥tsɨ HHL jaːkˢɨ jaːkɨ jaːtsɨ̥ jaːtsɾ̥  (p.65) jaːtˢɨ jaːcɨ jaːtsɨ jaːtsɨ

87 elbow 肘 pidzɨ
pidʒi,
pidzɨ

çidzɨ pidzɨ pidzɨ pidzɨ LH çidʒi˥ LH pikˢɨ pikɨ pˢɨdzɨ
tiːnupidzɾ

(p.59)
pidzɨ pɨzɨ pidzɨ pidzɨ

88 elder お年寄り uipˢɨ̥tu sudza tu ̥sɨ˥ui LHLL ʔuipɨ̥tu HHHH
tu ̥sɨ˥aːbu
LHLLL

uipˢɨtu sud ̥a uipɨ̥tu tu ̥s̩waːra uipˢɨtu sjuzja tusɨu˥i uipɨtu

89 evening 夕方 jusarabi jusarabiɡata jusarabi
jusa˥rabi
LHLL

jusa˥rabi
LHLL

jusarapi jusarab ̥ɨ jusarabi jusarabi juʃarabi juneːɴ jusjarabai
juʃa˥rabɨ
LHLL

jusarabi

90 everyday 毎日 mainitsɨ mainitsɨ mainitsɨ mainitsɨ mai˥nitsɨ
mai˥nitsɨ
HHLL

mainikˢɨ mainikɨ mainitsɨ mainitˢɨ mainicɨ mainitsɨ itsɨmeː

91 eye 目 miː miː miː miː miː˥ miː H, mi˥ː miː˥ HH miː miː miː miː miː mɨː mi˥ː miː
92 eyebrow 眉 maju maju maju maju˥ LH maju LH maju˥ LH maju maju maju miːnumaju mai maiɡi mai ma˥i maju
93 face; cheek 顔 mipana mipana mipana mipa˥na LHL mipa˥na LHL mihana LLL mipana mipana mipana mipana mipana mihana mipana mipa˥na LHL mipana

94 fall, drop (vi) 落ちる utiɮ (ʔ)utiɨ ʔutu˥ɨ LHL ʔuti˥ɨ LHL ʔutiː LLL utim̩
utim,
utiːɨ

utiɭ utiː util (vi) ʔuti˥ɭ LHL utiɮ

95 far 遠い upaːɡata
utɛːŋ,
tuːkam̩

tuːtuː
tuːmunu

toːɸumunu,
toːɸudoː,
tuːɸudoː,

toːf̩

kadaː kadaː aɡata(munu)

96 fart 屁 piː çiː piː piː˥ piː HH çiː˥ HH piː piː piː piː pɨː piː pi˥ː piː

97 fast, quickly 早い、早く pjaːnu soːsoː
haːkaŋ,
haːçiː,

haːmari
pjaːpjaː（早い）

pjaː˥munu
HHLL（速い）,
pjaː˥kaɨ HHLL
（早い）

pjaː˥kaɴ
HHLL

çaːkai HLLH pɛːkam̩ pɛːkam
pjaːmunu,
pjaːpjaː,

pjaːʃi ̥kam̩

peːʃaˑɭ,
peːʃa

sɨtasɨta（速いさ
ま）

peːsja （早い）,
peːsjal （速い）

peː˥ʃaːɭ
HHLLL

pjaːmunu,
pjaː(munu)

98 father 父 uja bikidun ̩uja (ʔ)uja ʔuja˥ ɨa HH ɨa LL ɨa ɨza
uja,
ɨza

uja uja ujaːsja ɨza ʔu˥ja ɨza

99 feather; wing 羽 pani hani pani pani pani LH hani˥ LH pani pani pani pani pani pani pani pani
100 female, woman 女 midumu midum midum midum LHH midu˥ɴ LHL mitum̩ mid ̥um midum̩ midum̩ midum̩ miduŋ miduM  (p.153) midu˥m LHL midumu
101 9eld, plain 野原 pari ~ nuː hai pari ~ nuː pari˥ LH, nuː pa˥ri, nuː HH hai, nuː˥ pari ~ nuː pari pai ~ nuː paru ~ nuːbaru paɭ ~ nuː pal ~ paru ~ nuː pa˥ru, nu˥ː pari ~ nuː
102 9nger 指 ujubi ujabi (ʔ)uibi ʔui˥bi ʔui˥bi ʔujubi LLL ujupi ujub ̥i uibi uibi uibi uibi ʔui˥bi uibi

103 9re 火 umatsɨ̥ çiː (ʔ)umatsɨ ʔuma˥tsɨ LHL
mmo˥ːtsɨ
LHLL

ʔumatsɨ LLL umakɨ umakɨ umatsɨ
umatsɾ, pɾː

(p.59)
umatˢɨ umacɨ, pɨː ʔuma˥tsɨ umatsɨ

104 9sh 魚 ɨzu zu ɨzu ɨu ɨu LH ɨu˥ LH
ɨʷɞ,

ɨɞ   (p.9,  p.39)
ɨU  (p.52) ɨzɞ (p.9,  p.39) ɾzu ɨzu ɨzu ɨu ɨzu

105 9sh scales 鱗 iɮki (ʔ)iɨki ʔiːki ʔisɨ̥ki LHH ʔiː˥ki HHL iɨki iɭki
ɾzunuidzɾkja

(p.37)
iɭki ilki ʔil˥ki izɨki

106 9ve 五つ itsɨtsɨ (ʔ)itsɨtsɨ ʔitsɨ̥˥tsɨ ʔitsɨ̥˥tsɨ ʔitsɨtsɨ LLL ikˢɨkˢɨ ikɨkɨ itsɨ̥tsɨ̥ itsɾ̥tsɾ  (p.35) itˢɨtˢɨ icɨcɨ ʔitsɨ˥tsɨ LHL itsɨtsɨ
107 7ower 花 pana pana hana pana pana˥ LH pana LH hana˥ LH pana pana pana pana pana pana pa˥na pana

108 7y (insect) 蠅 paɮ paz hai paɨ paɨ paᶻɨ paɾ  (p.58) paɮ paɨ paɮ

109 7y (verb) 飛ぶ tuBɨ tubɨ LL tubɨ LH tuː˥ HH tubɨ tubɨ LL

110 fog 霧 kˢɨ tsɨː kɨ̥ri kɨː˥ kɨː HH kiri tsɨː kˢɨː kɨː kɨː

111 foot/leg (pagi) 足	
 (pagi) paɡᶻɨ paɡᶻɨ hadzɨ paɡɨ paɡɨ˥ LH pa˥ɡɨ hadzɨ pakɨ pakɨ karapadzɨ

padzɾ

(psɾsaf̩dzɾ)
(p.33)

paɡᶻɨ karapazɨ paɡɨ karapaɡɨ padzɨ

112 foot/leg (pisa) 足	
 (pisa) ssa çisa pisa pɨ̥sa pɨ̥sa pˢɨ̥sa pɨsa pɨ̥sa
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113 foot/leg (asi) 足	
 (asi) karasɨni karasɨni

114
footprint, trace;

behind
後、跡 atu (ʔ)atu ʔatu LL（跡） atu atu atun ̩ atu atu atu

115 forehead 額 fu ̥tai futai fu ̥tai fu ̥tai fu ̥tai f̩tai fu ̥taiɡam
futaiɡaM
(p.145)

fu ̥tai

116 four 四つ juːtsɨ juːtsɨ juːtsɨ juːtsɨ HHH juː˥tsɨ HHL juːkˢɨ juːkɨ juːtsɨ juːtsɾ̥  (p.66) juːtˢɨ  juːcɨ juːtsɨ juːtsɨ

117 friend 朋友 dusɨ dusɨ dusɨ˥ LH du˥sɨ dusɨ˥ tum̩kara tumkara, d ̥usɨ
aːɡu,
dusɨ

aɡu ̥dus̩, dus̩ dusɨ dusɨ dusɨ dusɨ

118 frog 蛙 kaːfunata funa˥ta LHL manata LHH ʔunta LLL funata unata funata
119 front 前 mai mai mai mai˥ ma˥i mai LL maɨ mai mai maʋkiː, mai mai mai mauke˥ː mai

120 full 満ちている

Mtil（満ちる）
(p.109),

ɴːtil（満ちてい
る）,

mazɨmal（いっぱ
いになる。集
まる。）

121 funeral 葬式 soːʃiki dabɨ soaʃi ̥ki dabɨ LH ʔu> soːʃiki dabɨ da˥bɨ

122 garlic ニンニク çiː piɾ~pizɾ pil

123 garment 着物 kˢɨn ̩ tsɨŋ kɨɴ kɨɴ˥ kɨɴ HH tsɨɴ˥ HL kɨɴ kɨn tsɨːn ̩ tsɾn ̩  (p.42) kˢɨn ̩ kiːlkaː kɨɴ kɨ˥ɴ tsɨn ̩

124 girl 少女 midumuvva mitum̩jarapi

mid ̥umjarabi,
mid ̥um3a,
mid ̥um,
mɛːrabi

midum̩jarabi
midum̩fa,
midum̩va

midumvva
miduMFfa

(p.103)

bunagu,
miduMVva midum̩jarabi

125 give 与える 9ːɨ 9ɨ LL 9ːɨ HHH >ː˥ HHH weːsil >ɭ LLL

126 go 行く iksɨ ʼikɨ fuu (ʔ)ikɨ ʔikɨ LL ʔikɨ LH hai LL iksɨm̩ pɛɨ ifu, itsɨ iksɨ ikɨ ʔikɨ LL itsɨ

127 goat 山羊 pindza pindza çindʒa pinta pind ̥a pinza pin ̩dza pinda piɴda pin ̩dʒa

128 god 神 kam̩ kam kam kam˥ kam HH kaɴ˥ HL kam̩ kam kam̩ kam̩ kam̩
kaM,

kaMɡameː
(p.98)

ka˥m kam̩

129 good 良い dzoːmunu tautu dzautuː dʒoːtoː
junumunu,

iː,
zjoːsjaɴ

zjoːmunu dʒoː(munu)

130 grandchild 孫 m̩maɡa 3ammaɡa mmaɡa mma˥ɡa mma˥ɡa LHL mmaɡa LLL m̩maka mmaɡ̊a m̩maɡa m̩maː umaɡa Mmaɡa (p.163) mma˥ɡa m̩maɡa
131 grandfather 祖父 ʃuː ʃuː ʃuː˥ ʔutu˥ɨza ʔuja˥ upuɨja upuɨza ʃuː ʃuː ʃuː upuzɨ ʃu˥ː ʃuː

132 grandmother 祖母 m̩ma aːma, ʼaRma paː mma mma˥ HH ʔutu˥mma haːm˥ma upu m̩ma upumma m̩ma m̩ma um̩ma
uMma, paː, Mma

(p.91)
ʔumma m̩ma

133 grass 草 fu ̥sa fusa ssa fu ̥sa fu ̥sa˥ LH ssa LH 3a˥ LH f̩fa 3a fu ̥sa ɸusa, f̩sa fuʃa fusja fu ̥˥ʃa LH fu ̥sa
134 green 緑 aumunu miduri iru aupaː（青葉）

135 hair 毛
ps̩ɨ̥ɡi,

psɨɡi
pˢɨɡi pi ̥ɡi pɨɡi pɨɡi LH kiː˥ HH pɨki, psɨki (動

物の毛)
pɨki psɨɡi,  pɨɡi（動物

の毛）

psɨɡi （人にも
動物にも使
う）

pɨ̥ɡi psɨɡi,  kiː（動物
の毛）

136 hair of head 頭髪 karadzɨ karadzɨ karakɨ karadzɨ aka karadzɨ

137 hand 手 tiː tiː, tiR tiː tiː˥ tiː HH tiː˥ HH tiː tiː tiː
teː,

tibiɾdza,
tibjuɾdza

tiː tiː ti˥ː tiː

138 head (1) 頭 kanamaʐ

139 head (2) 頭（卑） kanamaɮ kanamaz kanamaɨ
kana˥marja

LHLL
kana˥maɨ

LHLL
kam˥mai
HHLL

kanamaɨ kanamaɨ kanamal
kanamaɾ
(p.34)

kanamal kanamal
kanama˥l
LHHL

kanamaɮ

140 hear, listen 聞く ksɨ̥ksɨ tsɨtsɨ kɨ̥sɨ̥kɨ kɨ̥kɨ LL kɨ̥kɨ LH tsɨ̥fu˥ LH ksɨksɨm̩
tsɨ̥fu,
tsɨtsɨ̥ ksɨ̥ksɨ̥ kɨkɨ kɨ̥kɨ LL tsɨ̥tsɨ

141 heart (1) 心 kukuru     tsɨmukukuru
kˢɨmkukuru,

baʃanal
kɨMkukuru,

basjanal
ku ̥ku˥ru LHL

142 heart; liver 心、肝 kˢɨmu, basoː kɨmu tsɨmu kɨmu˥ LH kɨmu LH tsɨmu˥ LH
kˢɨmɞ  (p.34),

kˢɨmu
tsɨmu tsɾmu  (p.45) tsɨmu, mami

143 heat 熱 nitsɨ nitsɨ̥ nittsɨ˥ LH ni˥tsɨ nitsɨ LL nikɨ nikɨ, nikɨ̥sɨ̥ nitsɨ nitˢɨ nicɨ nitsɨ nitsɨ
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144 heavy 重い i v ̩ nu (ʔ)ivːiv
juːmmunu
LLLLL

ʔivkaɴ HHHH
mbu˥kai
LHLL ifu kam̩ ivuː ivu

vːmunu,
vːvː

ivumunu
sɨtufusja
ɴbusja

ivumunu ʔivʃaːɭ LLLLL iv ̩munu

145 heel 踵 (ʔ)adu ʔadu˥ LH ʔadu LH ʔadu˥ LH ad ̥u adu ʔa˥du

146 here ここ kuma kuma kuma˥ LH kuma LH kuma LL umaŋ̩kai
kɞman ̩

kɞmaŋ̩ (p.56)
kuma kuma kuma ku˥ma kumaŋ̩

147 hill 丘 m̩niː m̩mi（高い所）

muɭ
（神を祭る杜、
または木のし
げったところ
にいう。）

m̩ni muɭ m̩ni

148 hole (1) 穴（あな形） ana (ʔ)ana ʔana˥ LH ʔana LH ʔana˥ LH ana ana ana ana ana ʔa˥na ana
149 hole (2) 穴（ふぎ形）

150 hole (3) 穴（みー形） miː

151 horn 角 tsɨnu tsɨnu tsɨnu˥ LH tsɨnu LH n ̥nu˥ LH kinɞ tsɨnu tsɾnu tsɨnu cɨnu, Nnu ɴ˥nu HL tsɨnu

152 horse 馬 nuːma nuːma nuː˥ma numa LH nuː˥ma HHL nuːma nuːma nuːma nuːma nuːma nuːma nuː˥ma nuːma

153 hot 暑い，暖かい
atsɨːnu 'hot',

nufuːnu 'warm'

(ʔ)atsɨːatsɨ
'hot',

nufuːnufu
'warm'

ʔatsɨ˥munu
LHLL 'hot',
nufu˥munu

LHLL 'warm'

ʔatsɨ̥ka˥ɴ
LHHL 'hot',
nufu˥kaɴ

HLLL 'warm'

ʔatsɨ̥kai LHLH
'hot,

nfukai HHLH
'warm'

aksɨkam̩ 'hot',
nufukam̩
'warm'

nufukam
'warm'

atsɨmunu 'hot',
nfumunu 'warm'

atsɾmunu 'hot'
attʃa 'hot',

nufuʃa 'warm'
aQcja 'hot',

nufusja 'warm'

ʔat˥tʃaːɭ
HHLLL 'hot',

nufu˥ʃaːɭ
LHLLL 'warm'

atsɨ 'hot',
nufu 'warm'

154 house 家 jaː jaː, ʼjaR jaː jaː˥ jaː HH jaː LL jaː jaː jaː jaː jaː jaː ja˥ː jaː
155 human, person 人間，人 pˢɨ̥tu niŋɡiŋ, niɴgiɴ çitu niŋɡiɴ pɨ̥tu pɨtu LH çi ̥tu˥ LL pˢɨtu pɨtu, pɨ̥tu pɨ̥tu nin ̩ɡin ̩ pˢɨtu fucɨ pɨtu niŋɡi˥ɴ pɨ̥tu

156 hungry 腹が空く jaːsɨːnu jaːssa
jaːsɨ˥munu
HHHLL

jaːsɨ̥kaɴ
HHLLL

jaːsɨ̥kai
HHHLH

jaːsakam̩
pata jaːsɨkam,

jaːsɨkam
jaːsɨfu du aɭ jaːʃa

Mnaːta
Mnabata (p.109)

jaːsja
jaː˥ʃaːɭ

HHLLL
jaːsɨfu ̥taːɮ

157 husband 夫 bikidumu butu butu butu˥ butu LH butu˥ LH putu b ̥utu butu butu
bikidum,

butu

butu,
bikiduM
(p.146)

butu butu

158 I 私 ban ̩ ban baŋ baN baɴ˥ HH baɴ HH baɴ LL anu ban ̩ an ̩ ban ̩ aɴ, baɴ ba˥ɴ baŋ̩

159 itchy かゆい hasɨkaukaŋ koːkoː
koa˥munu

HHLL
koː˥kaɴ HHLL kaukai HHLH kaukam

koːkoːdubuzɾ,

koːkoːtidubuzɾ

kau˥ʃaːɭ
HHLLL

160 illness 病気 jam̩ jam jam˥ ja˥ɴ jaɴ LL jam̩ jam jam̩ jam̩ jaMmai jaM  (p.158) ja˥m jam̩
161 insect 虫 musɨ mus musɨ musɨ musɨ LH musɨ˥ LH musɨ musɨ̥ mus̩ musɨ musɨ musɨ musɨ musɨ
162 inside, interior 内 nana naka naka˥ LH na˥ː HL naka LL m̩naka naka mnaka na˥ka HL naka

163 interval (1) 間、隙間 baʃi baʃi miːçiːki (ʔ)aida baʃi˥ LH ba˥ʃi baʃi
kanu jaːtu kunu

jaːtunu paʃi
paʃi baʃi baʃi baʃʃi

basi  (p.135),
baSsi, keː

baʃi

164 interval (2) 合間 maː
165 intestine 腸 maɡanata bata bata bata˥ LH bata LH bata˥ LH b ̥ata bata maɡaɭ maɡal maɡa˥re LHL bata

166
island; village,

hamlet
島、集落 sɨma sɨma sɨma sɨma˥ LH sɨma LH sɨma˥ LH sɨma sɨma sɨma sɾma sɨma sɨma sɨ˥ma sɨma

167 jar, pot (1) 壷 kami tsɨbu tsɨbu tsɨbu tsɨ˥bu kami tsɨbu tsɾbu  (p.53) tˢɨbu cɨbu tsɨbu kami
168 jar, pot (2) 瓶 kami kami kami kami
169 jaw 顎 ʔaɡu LH ʔaɡu˥ LH  
170 kill 殺す kurusɨ sɨnasɨ kurusɨ kurusɨ LLL kurasɨ̥ LHH kura˥sɨ LHL kurusɨm̩ kurusɨ kuruʃiː neːɴ nasɨ kurusɨ kurusɨ LLL kurusɨ
171 knee 膝 tsɨ̥ɡusɨ tsɨbusɨ tsɨɡa˥sɨ LHL tsɨɡu˥sɨ LHL kɨkusɨ kukusɨ tsɨɡusɨ tsɾɡus̩  (p.59) tˢɨbusɨ cɨbusɨ tsɨbu˥sɨ tˢɨɡusɨ
172 know 知る ʃiːduːɮ sɨɨ ʃ̩ʃituuɨ sɨː ʃiːdu buɭ sɨː, Ssɨ s̩sɨ
173 land, earth 地面、土地 dzɨː dzɨː dzɨː dzɨː˥ dzɨː HH dzɨː˥ HH kɨː kɨː dzɨː dzɾː  (p.52) dzɨː zɨː dzɨ˥ː dzɨ
174 laugh 笑う amaiduːɮ barau paraum̩ barau baruː amai du uɮ
175 leaf 葉 paː haː paː paː paː HH haː˥ HH paː paː paː paː paː paː paː paː
176 left 左 pˢɨdaɮ çidai pɨdaɨ pɨda˥ɨ LHL pɨ˥daɨ çidai LLL pɨtaɨ pɨdaɨ pɨdaɭ pidiɾ  (p.59) pˢɨdaɭ pɨdal pɨda˥l LHL pɨdaɮ
177 lid 蓋 fu ̥ta fta futa fu ̥ta fu ̥ta fu ̥ta LH fu ̥ta˥ LH futa futa fu ̥ta f̩ta futa futa fu ̥ta fu ̥ta

178 lie (n.) 嘘 darafu daraka daraka daraka dara˥fu LHL dara˥fu LHL sɨka˥sɨ̥ LHL puraʃi darafu ̥ m̩anafuʃu
Mnafusju
(p.163)

mnafu ̥ʃu oːdarafu

179 lie (v.) 嘘をつく

180 life 命 mnukɨ nucɨ

181 lightning 稲妻／稲光 n ̩napˢɨkaɮ mnafteː mːnapɨ̥kaɨ
nna˥pɨkaɨ
LHLLL

pɨka˥ɨ LHL
nna˥bikai
LHLLL

m̩napˢɨkaɨ mːna pikaɨ n ̩nabɨkal
m̩nabɾkaɾ
n ̩nabɾkaɾ

(p.36)
nnabᶻɨkal ɴnabɨkal mnabɨka˥l n ̩napɨkaɮ
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182 lip 唇 sɨba sɨba sɨpa sɨ̥pa suba sɾba  (p.43) sɨba sɨba sɨba

183 liver 肝臓 ksɨmu ksɨmu tsɨmu tsɾmu ksɨm kɨM tsɨmu

184 loincloth 褌 sḁnaɡᶻɨ sanaɡɨ sana˥ɡɨ LHL sana˥ɡɨ LHL sanadzɨ sanakɨ sanadzɨ sjanaɡɨ ʃana˥ɡɨ LHL sanadzɨ

185 loins 腰 kus
tʃibi,
ku ̥sɨ

tʃibi,
ku ̥sɨ

tʃibi LH,
ku ̥sɨ LH

tibi˥,
ku ̥sɨ˥ LH

kɞsɨ kɨbi ̥
tʃibi,
ku ̥sɨ

tʃibi,
koːbuni,
ku ̥ːbuni,
tʃibiɡu

ku ̥sɨbuni,
ʃʃi

siː

cɨbi,
kusɨ Ssi  (p.123),

kusɨbuni,
kusɨ

ssiba˥ra,
ku ̥sɨ

kusam̩mi,
kusɨ,
joːra

186 long 長い naɡaːnu naɡaːnaɡa
naɡa˥munu

HHLL
naɡaː˥kaɴ
HHHLL

naɡakai LHLH naka~
naɡaːnaɡa,
naɡamunu

naːmunu,
naʔanaʔa,
naːɸudoː

naɡa unaɡai, unaɡiː naga
naɡa˥ʃaːɭ
LHLLL

naɡa

187 louse シラミ ssaɨm̩ ssaŋ s̩sam̩ ssam̩ s̩sam̩ ssam̩ SsaN sɨsam̩
188 lower jaw 顎、下顎 kamakɨ kamakɨ puni ku˥ti

189 male, man 男 bikidumu bikiduŋ bikidum bikidum
bikidum
LHHH

biki˥duɴ
LHLL

pikitum̩ bikid ̥um bikidum bikidum̩ bikidum bikiduM  (p.140) bikidum bikidumu

190 many 多い
psɨtiːtsɨ,
upoːsa

sɨtataka haːsakaŋ

m̩tika ɨriru
（いっぱいい
れる）,

upuːsanu psɨtu
（沢山の人）

m̩ti（みちて）,
ukaːʃa（たくさ

ん）

jamaʔas̩sa
m̩mtiːdubuɭ ,

kadʒeː

ɡoːF9ː, ɡaːF9ː
(p.72),

nauɡara,
jamasjaka

usɨkaMːna,
 goːF9,
kazjeː,
gafutiː,
saːtiː

m̩ti,
m̩tiːmti,
maʃiːŋ

191 meat, 7esh 肉 sɨːsɨ, mɨː sɨːs sɨːsɨː sɨːsɨ sɨː˥sɨ ʃiːsɨ HHH sɨː˥sɨ HL sɨːsɨ, miɨ sɨːsɨ̥
sɾːsɾ  (p.56),

niɾ~mizɾ
(p.57)

sɨːsɨ sɨːsɨ sɨː˥sɨ sɨːsɨ, mɨː

192 middle, inside 中 nana naka naka˥ LH na˥ː naka LL m̩naka nakasa naka naxa mnaka na˥ka naka

193 millet 粟 aː juni (ʔ)aː ʔaː˥ ʔaː HH ʔaː˥mai aː aːdani, aː aː aː, juni aː
aː,

panajuni
ʔa˥ː aː

194 mirror 鏡 kaɡam̩ kaɡam kaɡam kaɡaɴ kaɡaɴ LHL kakam̩ kaɡ̊am kaɡam̩ ɡaxam̩ kaɡam̩ kaɡaM  (p.93) kaɡam kaɡam̩
195 mole ほくろ

196 moon 月 tsɨ̥kˢɨ̥ʃuː
tsɨtsɨ,
tsɨttʃu

tsɨ̥kɨʃu tsɨ̥kɨ˥ LH tsɨ̥kɨ LH tsɨttʃu LLL kˢɨkˢɨ kɨ̥kɨsu tsɨ̥tsɨ tsɾttsW (p.53) tˢɨkˢɨ
cɨkɨ,

cɨkɨɡanasɨ
tsɨ̥˥kɨ LH tsɨtsɨ

197 morning 朝 sɨ̥tumuti sɨtumuti sɨ̥tumuti
sɨ̥tu˥muti
LHLL

sɨ̥tu˥muti
LHLL

ttu˥muti LLLL
ʃitɞ muti
(p.49)

sɨtumuti sɨ̥tumuti s̩tumuti sɨtumuti sutumuti sɨtumuti sɨ̥tu˥muti sɨtumuti

198 mortar 臼 usɨ (ʔ)usɨ ʔusɨ˥ LH ʔu˥sɨ̥ ʔusɨ LL usɨ usɨ
tsɨtsɨusɨ
pɨtsɨusɨ

usɾ  (p.36) usɨ cɨkɨusɨ usɨ ʔu˥sɨ usɨ

199 mosquito 蚊 ɡadzam̩ ɡadzam katam̩ ɡ̊ad ̥am kazam̩ ɡadzam̩ ɡadʒam̩ ɡazjaM  (p.94) ɡadʒam̩

200 mother 母 an ̩na (ʔ)anna ʔan˥na mma LH mma LL m̩ma mma
anna
m̩ma

an ̩na mma miduŋ̩uja
Mma  (p.163),

aɴna
ʔanna an ̩na

201 mountain 山 jama jama jama jama˥ LH jama LH jama˥ LH jama jama jama jama jama jama ja˥ma jama
202 mouse 鼠 ujadza jumunu jumu˥nu LHL jumu˥nu LHL jumunu LLL jamunu jumunu jumunu jumunu weːda weːda ʋeː˥da jumuna
203 mouth 口 fu ̥tsɨ futsɨ, focɨ futsɨ fu ̥tsɨ fu ̥tsɨ fu ̥tsɨ LH fu ̥tsɨ˥ LH fu ̥kˢɨ fu ̥kɨ fu ̥tsɨ f̩tsɾ  (p.43) fu ̥tˢɨ fucɨ fucɨ fu ̥tsɨ fu ̥tsɨ
204 mud 泥 duru duru duru duru˥ LH duru LH duru˥ LH turu d ̥uru duru duru duru duru duru duru
205 mustache; beard 髭 pˢɨ̥ɡi pˢɨɡi çiɡi pɨɡi pɨɡi pɨɡi LH çiɡi˥ LH pˢɨki pɨɡ̊i pˢɨɡi pˢɾɡi  (p.59) pˢɨɡi pɨɡi pɨɡi pˢɨɡi

206 nail 釘 kanifuɡᶻɨ̥ fuɡᶻɨ fudzɨ fuɡɨ fuɡɨ fuɡɨ LH fudzɨ˥ LH fukɨ fuɡɨɡanɨ fudzɨ

kanif̩dzɾ,
kanin ̩f̩dzɾ,

f̩dzɾ
(p.43)

fuɡᶻɨ fuɡɨ fuɡɨ kanifudzɨ

207 nail, claw 爪 tsɨ̥mi tsɨmi, cɨmi tsɨmi tsɨmi tsɨmi tsɨmi LH tsɨmi˥ LH kɨmi kɨmi tsɨmi tsɾmi  (p.53) tʃimi cimi, cɨmi tʃimi tsɨmi
208 name 名前 naː naː, naR naː naː naː HH naː˥ HH naː naː naː naː naː naː naː
209 navel 臍 iːbu m̩ːbu ɸusu pu ̥su mː˥bu mː˥bu mːbu LLL m̩ːpu mːpu m̩ːbu buʃu busju bu˥ʃu m̩bu

210 near by, beside 傍 hata suba˥ LH
kḁta˥pḁta

LHLL
suba˥ HL mai, juku katabata pḁta katafuta ʃu˥ba HL

211 neck 首 nudui fudzɨ nubui nubu˥i LHL fuɡɨ LH nubui LLL nupui
nupui, nupui

fukɨ
nudufudzɨ nodo, kubi nibui,  fuɡᶻɨ nibui nibu˥i LHL nubui

212 needle 針 piɮ pez hai piɨ piɨ˥ HH pi˥ɨ pai LL pɛɨ peɨ paɭ paɾ~pazɾ
(p.59)

paɭ pal pa˥l piɮ
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213 nephew 甥 mjuːɮ mjuːz mjuːɨ mjuː˥ɨ mju˥ːɨ mjuːi pikitum̩ mɨː miuɨ miːuːzɨ mjuːzɾ
mjuːɾf̩fa

miuɮ mjuː˥ɨ
bikim̩juːɮ

mjuːɮ

214 nest 巣 ssɨ sɨː, sɨR sɨː sɨ̥sɨ ssɨː ssɨ LH sɨː˥ HH s̩sɨ sɨː sɨː sɾː  (p.49) sɨː sɨː sɨ˥ː sɨ̥ː
215 net 網 am̩ (ʔ)am ʔam˥ ʔaɴ˥ HH ʔaɴ˥ HL am̩ am am̩ am̩ am̩ aM   (p.80) ʔa˥m am̩

216 new 新しい aramunu miːkaŋ miɨːmiɨ ʔarakaɨ LLLL miɨkaɴ LHHH miː˥kai HHLL miɨjaaː
（新しい家）

mɨːmɨː
mɨːmunu

aramunu,

araʔaradubuzɾ
mzɨ

mɨːɡal（新しくな
る）

mɨ
meːʃaːɭ
LLLLL

mɨː(munu)

217 niece 姪 mjuːɮ mjuːɨ mjuː˥ɨ mju˥ːɨ mjuːi LLL mitum̩ mɨː miuɨ miːuzɨ mjuːzɾ
mjuːɾf̩fa  (p.64)

miuɮ miuɨ mjuː˥ɨ miːmjuːɮ

218 night 夜 juːɮ jusarabi juː˥ɨ ju˥ɨ jui LL juɨ juɨ juɭ juzɾ, junaɾ
(p.66)

junaɡatu daiɨu
juː, junaɡatu,

jul
ju˥l juːɮ

219 nine 九つ kukunutsɨ kukunutsɨ
kuku˥nutsɨ

LHLL
kuku˥nutsɨ

LHLL
kku˥nutsɨ

LLLL
kɞkɞnɞkˢɨ

(p.52)
kukunukɨ kukunutsɨ̥

kWkWnutsɾ̥
(p.45)

kukunutˢɨ kukunucɨ kukunu˥tsɨ kukunutsɨ

220 north 北 nisɨ nisɨ nisɨ nisɨ LH nsɨ˥ nisɨ nisɨ ŋsɨ ui nisɨ nisɨ nisɨ nisɨ
221 nose 鼻 pana pana hana pana pana pana LH hana˥ LH pana pana pana pana pana pana pana pana
222 not ~ない njaRɴ maM
223 now 今 n ̩nama nnama nnama nnama nna˥ma LHL nnama˥ LHH n ̩nama n ̩nama n ̩nami nama nama na˥ma n ̩nama
224 oar 櫂 ɨzaku ɨzaku ɨaku ɨu˥kuː ɨa˥ku ɨakɞ  (p.25) ɨaku ɨzaku ɾzaku ɨzaku ɨzaku ɨa˥ku ɨzaku
225 oil, grease 油 av ̩va avva (ʔ)avva ʔaʋ˥ʋa ʔaʋʋa HHH ʔaʋ˥ʋa HHL av ̩va av ̩va av ̩va av ̩va aVva  (p.78) ʔaʋ˥ʋa av ̩va

226 older 年上 tu ̜sɨ˥ui LHLL ʔuipɨ̥tu HHHH
tu ̥sɨ˥aːbu
LHLLL

sud ̥a tu ̥s̩waːra

ida,
nakaidaQsɨ,

nakaida（中ごろ
の先輩）

sjuzja tusɨu˥i HHHL
（年長者）

227 older brother 兄 (ʔ)adza ʔadʒa˥ LH ʔadza LH sudʒa LL sɨd ̥a adza
aniQsu

sjuzjaQsu
sjuzja

ida,
idaːSsɨ,

azja （呼称）
azjagama,

imiazja （年下の
お兄さん(呼
称))

upuazja （一番上
のお兄さん）

ʔa˥dʒa HL

228 older sister 姉 (ʔ)aŋɡa ʔaŋ˥ɡa HHL ʔaŋ˥ɡa HHL haː˥ni HHL ani ane aniQsu

ani, anisɨsu,
animiduMba （長

女）,

aɴga （お姉さん
(呼称))

aɴgagama,
imiaɴga（年下の
お姉さん(呼称))
upaːni, upuaɴga
（一番上のお姉
さん（呼称））

ʔaŋ˥ɡa HHL

229 one ひとつ pˢɨtiːtsɨ ttʼiːtsɨ pɨ̥tiːtsɨ pɨ̥tiː˥tsɨ LHHL piti˥ːtsɨ LHLL sɨ̥sɨtsɨ LLL pˢɨtiːkˢɨ pɨtiːkɨ pɨtiːtsɨ̥ psɾtusas̩uibi
(p.60)

pˢɨttˢɨ pɨticɨ pɨQtcɨ  (p.141) pɨ̥ti˥tsɨ LHL pɨtiːtsɨ

230 one person ひとり tavkjaː taukjaː taʋkjaː taʋ˥kjaː tafu ̥˥kjaː tau˥kaː HHLL taʋkiː tauke˥ː

231 oneself 自分 ban duR duː duː˥ duː HH duː LL tuː
duː

unaɡaduː
duː duː du˥ː duː

232 outside 外 pu ̥ka ɸuka pu ̥ka ʔara˥ː LHL pu ̥˥ka [LH] ʔara LL sɞtɞ  (p.48) pu ̥ka pu ̥ka puka puka pu ̥˥ka LH puka

233 over there あそこ、むこう kaman ̩ kama kama LL kama LH kama LL kamaŋ̩kai kama kama
kama,

maibara
（向かい）

kama kama ka˥ma HL kama

234 painful 痛い jam̩munu jamiː
235 pan; pot 鍋 nabi nabi nabi˥ LH na˥bi nabi LL napi nabi nabi nabi nabi nabi na˥bi nabi

236 parent 親 asam̩ma (ʔ)uja ʔuja˥ HH ʔuja LH
ʔujammaː˥sa
LHHHHL

ɨam̩ma uja m̩maɨza ujaʔan ̩na ujamma uja ʔaʃamma asam̩ma

237 path, road 道 m̩tsɨ mtsɨ mtsɨ mtsɨ mtsɨ LH ntsɨ LL m̩kˢɨ mkɨ m̩tsɨ̥ m̩tsɾ  (p.63) m̩itˢɨ micɨ mi˥tsɨ m̩tsɨ
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238 penis 陰茎 mara mara mara mara˥ LH mara LH mara˥ LH mara mara mara mara mara ma˥ra mara
239 pig 豚 waː waː waː waː˥ waː HH waː˥ HL waː waː waː waː waː waː wa˥ː waː
240 pillar 柱 para hara para para˥ LH pa˥ra hara LL para para para para para para pa˥ra para
241 (plant) root 根 niː niː, niR niː niː˥ ni˥ː niː LL niː niː niː nibaɾ  (p.57) niː niː ni˥ː niː

242 play 遊ぶ asɨ̥psɨ ʼasPɨ (ʔ)appɨ ʔasɨ̥pɨ HHH ʔappɨ LHH ʔasu˥ː LHL asɨpɨm̩（終止） asɨpɨm asɨβu asɨbiː asɨbɨ ʔasɨbɨ LLL asɨbɨ

243 poison 毒 duku duku duku duku˥ LH du˥ku duku˥ LH tɞkɞ  (p.17) doku duku biː duku duku, biː du˥ku duku
244 rain 雨 amiː ami (ʔ)ami ʔami˥ LH ʔami LH ʔami˥ LH ami ami ami ami ami ami ami ʔa˥mi ami

245 rainbow 虹 tim̩bav ̩ tim timbaʋ timbau timpaʋ HHHH
ʔau˥nadzɨ

HHLL
tim̩pav ̥ tin ̩pau tim̩baʋ nuːdᶻɨ nuːzɨ nu˥dzɨ tin ̩bav ̩

246 red 赤 aka tsɨːiru
makka,

makkakaː
(ʔ)akaːka

ʔakamunu
LLLL

haːkaɴ HHHH
ʔaka˥kai
LHLL

aka~ akaː akaː
akaːaka

aka munu
axamunu aka aka

ʔakaʃaːɭ
LLLLL (adj.)

aka

247 rice 米 maɮ mai maɨ maɨ maɨ HH mai˥ HL maɨ maɨ maᶻɨ maɾ  (p.64) ma ma˥ɨ maɮ

248 rice (as a crop) 稲 maɮ maɨ maɨ maɨ HH mai˥ɡiː HHLL maɨ maɨ maᶻɨ maɾ~mazɾ
(p.36)

maɭ maɨ maɨ maɮ

249 rice bowl 碗 makaɮ makai makaɨ maka˥ɨ maka˥ɨ LHL makai LLL makaɨ makaɨ makaɭ
maxaɾ  (p.67),

maɾmaxaɾ
(p.64)

makaɭ makal maka˥l makaɮ

250 rice 9eld 田 taː taː taː taː taː˥ ta˥ː taː LL taː taː taː taː taː taː taː taː

251 rice porridge 粥 juvu juʋ juʋ˥ juʋ HH juː˥ juv ̩ juvu nabijuː
juːɡama

juː
juːɡama, juː ju˥ː juv ̩

252 right 右 nɡᶻɨ ŋɡɨ ŋɡɨ nː˥ɡɨ ntsɨ LL m̩kɨ mkɨ n ̩tsɨ̥ miːtsɾ  (p.63) mᶻɨɡᶻɨ
mɨːɡɨ
mːɡɨ

Mːɡɨ  (p.164) mɨːɡɨ n ̩dzɨ

253 river 川 kaː kaː kaː kaː HH kaː˥ HH nakarikaː kaː kaː kawa naɡariɡaː kaː
254 rope 綱、縄 tsɨna tsɨna tsɨna˥ tsɨna LH n ̥na˥ː LHL kˢɨna kɨna tsɨna tsɾna  (p.56) nna ɴna ɴna nna˥ː tsɨna

255 round 丸い maːku maːkukaŋ maːkuːmaːku maːku LLL maːkuː HHHH
maːraka˥i
HHHHL

maːku maːkuː maːku maːkɞːmaːkɞ
maːkumunu,
maːkuɸudoː

maːku
maːkɨʃaːɭ
LLLLLL

maːku

256 sail 帆 puː puː ɸuː puː puː˥ HH puː HH Fuː˥ HH puː puː puˑ puː puː puː puː

257 saliva 唾 tsɨ̥bakˢɨ tsɨdzɨ tu ̥pakɨ tsɨba˥kɨ LHL
dzɨba˥kɨ̥sɨ

LHLL
tsɨ̥ttsɨ˥ LLH jutaɨ jud ̥aɨ tsɨ̥tsɨ topatsɾ  (p.53) tˢɨdzɨ cɨzɨ tsɨ˥dzɨ tsɨːbatsɨ

258 salt 塩 masu ̥ maːsu maːsu maːsu maː˥su maː˥su maːsu LLL maːʃɞ  (p.9) maːsu maːsɞ  (p.9) maːsu maːʃu maːsju maː˥ʃu maːsu
259 sand 砂 n ̩naɡu mːnaɡuː mːnaɡuː nnaɡu LHH nna˥ɡu LHL m̩naku mːnaku m̩naɡu m̩naɡu m̩naɡu Mnaɡu  (p.162) mnaɡɨ m̩naɡuː

260 say 言う aɮ ʼanZɨ (ʔ)aɨ ʔaɨ LL ʔaɨ HH ʔai˥ HH aɨm̩ azɨ zɨː
sɨsail（申し上げ

る）

ɨː
（①言う②叱
る）,

zɨː （言う）

ʔɨː LL aɮ

261 scary 怖い ivvi iv ̩vi uv ̩viɭ iv ̩viː uturuːsjaːl pudaraː iv ̩vi

262 sea 海 im̩ (ʔ)im ʔim˥ HH ʔi˥m ʔiɴ LL im̩ im im̩ im̩ im̩ iM  (p.83), sɨmu ʔi˥m im̩
263 see, look 見る miːɮ miRʐ miːɨ miː˥ɨ HHL mi˥ɨ HL miː LL miːm̩ miːɭ miː miːl miː˥ɭ HHL miːɮ

264 seed 種 taniː
ɡᶻɨskˢɨ,

tani
tani sani tani˥ LH sani LH tani LL tani tani

tani,
sani

tani tani sjani, tani ta˥ni tani

265 seven 七つ nanatsɨ nanatsɨ nana˥tsɨ LHL nana˥tsɨ LHL nanatsɨ LLL nanakˢɨ nanakɨ nanatsɨ̥ nanatsɾ̥  (p.56) nanatˢɨ nanacɨ nana˥tsɨ LHL nanatsɨ
266 shade 陰 kaɡ̊i kaːgi kagi
267 shadow 影 kaɡi kaɡi kaɡi˥ ka˥ɡi kaɡi LL kaki kaɡ̊i, kataː kaːɡi kaːɡi kaɡi kaɡi ka˥ɡi kaːɡi
268 shape 形 kataː sɨɡata katatsɨ katatsɨ kata˥tsɨ LHL kata˥tsɨ LHL kata kataː kḁtatsɨ kata kata, katacɨ katatsɨ kataː

269 shin 脛 karasɨni sukara karasɨni sɨni˥
karasɨni
LHHH

su ̥kara LLL karasuni karasɨni

270 short 低い marumunu bidakaŋ
marukaŋ (短
い)

bɨdaːbɨda

bɨdamunu
LLLL（低い）,

marumunu
LLLL（短い）

bɨda˥ːɴ LHLL
（低い）,
marukaɴ

LHHH（短い）

ssa˥kai HHLL
（低い）,
maku˥kai

LHLL（短い）

maru~
maruːmaru
marumunu

bzɾdaːmunu,

bzɾdaːbzɾdaːi
maɭ mariːcja

（短い様子）

mal （短い）
bɨdasjaːl,
malmunu
（低い）

pɨ̥kɨʃaːɭ
LLLLL
（低い）,

maɭaːɭ LLLLL
（短い）

maru

271 shoulder 肩 kḁtamusɨ kḁtamusɨ̥
kata˥musɨ

LHLL
kata˥musɨ

LHLL
kata˥musɨː
LHLLL

kata katamusɨ, kata katamusɨ kḁtamuras̩ kata kata
katamura˥sɨ

LHHHL
katamusɨ

272 side, horizontal 横 juku jaːnu juku juku jukaːna
273 sign しるし sɨ̥rusɨ sɨrusɨ haŋ sɨrusɨ sɨrusɨ sɨrusɨ̥ sɨru˥sɨ LHL sɨrusɨ sɨrusɨ sɨrusɨ sɨrusɨ sɨrusɨ sɨrusɨ
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274 sister 姉妹 bunaɮ bunai (ʔ)aŋɡa ʔaŋ˥ɡa ʔaŋ˥ɡa haːni punaɨ b ̥unaɨ, kjaud ̥ai midum̩kjaudai midum̩kjoːdai miduŋkjaudai bunal ʔaŋ˥ɡa

275 sit 座る bzɨː bɨR bɨː bɨː LL bɨː HH biː˥ HH pɨm̩ pɨm bzɨː biː, biːɭ biːl biːɭ LLL bɨ

276 six 六つ mːtsɨ mːtsɨ mːtsɨ mːtsɨ HHH nː˥tsɨ HHL m̩ːkˢɨ mːkɨ m̩ːtsɨ̥ m̩ːtsɾ̥  (p.64) m̩ːtˢɨ muː Mːcɨ  (p.164) mːtsɨ mːtsɨ
277 skin, peel, fur 皮 kaː kaː kaː˥ HH kaː HH kaː˥ HH kaː kaː kaː kaˑ kaː kaː ka˥ː kaː
278 sky 天 tin ̩ tiɴ tiɴ tiɴ HH tiɴ˥ HL tiɴ̩ tin tin ̩ tin ̩ tin ̩ tiɴ, tiɴniː tiɴ tiŋ̩

279 sleep 寝る

juku ̥taːɮ
（寝ている）,

nivviduuɮ
（ねる；横に
なる）,

niv ̩
（眠る）

niv （眠る）,
nivviduuɨ （寝
ている）

niv LL（眠る）,
nividuːɨ
LLLLL
（寝ている）

niv HH（眠
る）, nivvjuː

HHHH
（寝ている）

ɲuː˥ HH （眠
る）, nivvi˥ui

HHHLL
（寝ている）

nakam̩pi tu uɨ
（寝ている）,

nakam̩pi（ね
る；横にな

る）, niv ̩vi （眠
る）

nivvi
（眠る、寝る）

jukutaːɭ
（寝ている）,

niv ̩（ねる；横に
なる）, niv ̩ （眠

る）

niːniːdubuɭ
（寝ている）,

niniɭ （ねる；
横になる）,

niːniː（眠る）

kutamikɨ（グッ
スリ寝る。熟

睡する）,

birakɨ （手足を
のばして寝
る。大の字に

なる）,

usjuM（病気な
どで床につく）

(p.61)

niːniː （眠る）
nicɨkɨ（寝つく）
niniSsɨ（寝か
す、眠らす）

ninil （寝る（横
になる）、眠る）

niniɭ LLL（眠
る）,

niniːbuɭ
LLLLL（寝て
いる）

niv ̥viuɮ （ね
る；横にな
る）,

niv ̩（眠る）

280 small 小さい imiːnu imikam̩

imiːmi,
imikaːɨ,
imikam

imiːimi,
imimunu

imimunu,
imiimigai,
imiɸudoː

imi imi imi

281 smell におい
kadzaʃiduɮ,

kadza
ssakadʒa

(くさい臭い)
kapɨm̩（嗅ぐ）,
kata（におい）

kata kadza（におい） kabzɨ（嗅ぐ）,
kada（におい）

kada
kabzɨ（嗅ぐ）,

kadʒa
（におい）

282 smoke 煙 ki ̥fu
kjuːs,
kivs

kiʋsɨ̥ ki ̥3u ki ̥3u LHH kjuː˥sɨ HHL kifu ̥ kivfu kiβusɨ kiʋsɾ  (p.44) kifu ̥ʃu
kifusɨ, kivusɨ,

kifsju
ki ̥fu ̥sɨ ki ̥fu

283 snake 蛇／ハブ pav ̩ hau paʋ paʋ paʋ HH hau˥ HH pav ̩ pav pau paʋ poː pau poː, pau pau pav ̩

284 sneeze くしゃみ（をす
る） panapsɨsɨ pana utu piʃi uɨ pana u pɨː panapsɾ panapsɨ pɨsɨ panapsɨ

285 soil 土 m̩ta mta mta˥ LH nta LH nta˥ HH m̩ta mta m̩ta m̩ta m̩m̩ta
Mta  (p.162),
Mːta  (p.164)

m˥ta m̩ta

286 son 息子 bikiᵛva
bikiduŋvva,

bikiduŋ̩jarabi
bikiʋʋa 3a˥ HH bikiduɴ˥faː biki˥buɴʋʋa bikidum3a bikiduMFfa bikiʋʋa bikiv ̩va

287
son-in-law,
bridegroom

婿 muku muku muku˥ mu˥ku muku LL mukɞ  (p.21) muku 3a muku mukW (p.64) muku muku muku mu˥ku muku

288 soot 煤 sɨsɨ sɨsɨ sɨːsɨ fu˥ssɨ sɨːsɨ˥ LHH sɨːsɨ ʃiːsɨ 3usɨ pu ̥ku fukitˢɨtˢɨː cɨcɨbɨ, fukicɨcɨ 3ubuki
289 sound 音 utu utu, ʼutu (ʔ)utu naɨ ʔutu LH ʔutu LL ɞtɞ  (p.45) utu naɭ kui utu, kui  (p.101) ʔu˥tu utu

290 soup 汁 su ̥nusɨ̥ sɨru sɨru sɨru mssɨ˥ HH sɨ˥ru sɨː˥ HH suː nu sɨ m̩ssɨː m̩(p)sɾ̥(ː)
(p.48)

sɨru sɨru sɨ˥ru ʃiru

291 south 南 pai hai pai pai˥ HH pa˥i hai LL pai pai pai pai pai pai pa˥i pai
292 spider 蜘蛛 kuɡaʃi kupu fumu jaːkuː kuʋ kuvu kuvu, kuvu ̥ kuv ̩ɡa

293 stand 立つ
tatʃiːduuɮ

（立っている） taksɨm̩
takiːum

（立っている）

tatiː dubuɭ
（立っている）

tacɨ tatʃi du uɮ
（立っている）

294 star 星 pu ̥sɨ pus ɸusɨ pu ̥sɨ pu ̥sɨ˥ LH pu ̥su LH fu ̥sɨ˥ LH
puʃi,
pusɨ

pusɨ pu ̥sɨ pu ̥s̩ pusɨ pusɨ pu ̥˥sɨ pusɨ

295 stomach 胃 upuɡai (ʔ)iː bata˥ LH bata LH ʔiː˥ HH upukai iː utuɡai bataf̩kuru upuɡaɭ upuaɡl ʔiː upuɡai
296 stone 石 isɨ̥ (ʔ)isɨ ʔisɨ ʔisɨ LH ʔisɨ˥ LH isɨ isɨ isɨ̥ is̩ iʃi isi ʔisɨ isɨ

297 strength 力 tsɨ̥kara taja
taja,

tsɨkara
tsɨ̥kara taja˥ LH tsɨ̥kara LHH taja LL taja taja tsɨ̥kara

teː
tˢɨkara

cɨkara, teː tsɨ̥kara taja

298 sugar 砂糖 sḁta sata sata sata˥ LH sa˥ta sḁta LL sata sata sḁta sḁta ʃata sjata ʃa˥ta sḁta
299 sugar cane 砂糖きび buːɡɨ buːɡɨ buː˥ɡɨ buːdzɨ LLL puːkɨ buːdzɾ  (p.47) sɨd˥dʒa
300 summer 夏 natsɨ natsɨ natsɨ natsɨ LH natsɨ˥ LH nakˢɨ nakɨ̥ natsɨ natsu natsɨ nacɨ natsɨ natsɨ
301 sun 太陽 tida tida tida tida˥ LH ti˥da tida LL tita tid ̥a tida tida tida dida ti˥da tida
302 supper ご飯 maɾ（米） ɨː
303 sweat 汗 aʃi aʃi aʃi aʃi aʃi asi aʃi

304 sweet potato さつま芋 mː miː˥ HH mː HH
nː˥ HH,
mː˥ HH

mː um̩~Wm̩
Mː （いも）
(p.164)

m˥ː

305 swim 泳ぐ uːɡzɨ (ʔ)ujuɡɨ ʔuː˥ɡɨ HHL ʔuja˥ɡɨ LHL ʔuːdzɨ LLL ujuksɨm̩ ujuksɨm uːdzɨ uiɡzɨ uigɨ ʔui˥ɡɨ HHL uːdzɨ

306 tail 尾 dzuː dzuː dʒuː tɞː  (p.42) d ̥uː dzuː dzWː  (p.37) dʒuː zjuː dʒuː
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307 take, catch 取る、掴む
tuɮ（取る）,

 tsɨ̥kam̩（掴む）
tuRɸ (取る)

tuɨ（取る）,
tsɨkam（掴む）

tuɨ˥ HH（取
る）,

tsɨ̥ka˥m LHL
（掴む）

tu˥ɨ HL（取
る）,

tsɨ̥ka˥m LHL
（掴む）

tui LL（取る）,
katsɨ˥miː

LHLL（掴む）

tum̩（取る）,
kɨkam̩（掴む）

tuɭ（取る）,
katsɨmiɭ
（掴む）

turiː（取る）,

tsɨkamiː
（掴む）

cɨkaM（掴む）
tul （取る）

tu˥ɭ HL（取
る）,

katsɨmiː LLLL
（掴む）

tuɮ（取る）,
katsɨmiɮ
（掴む）

308 tall 高い takaːnu takakaŋ, takaːtaka
taka˥munu

LHLL
taka˥ːɴ LHLL takakai LHLH takakam̩

takaːtaka
takamunu

taːmununje,
taːta, taːɸudoː,
taːdaimunu,
taːdaiɸudoː

taka udaka taka, takamunu
taka˥ʃaːɭ
LHLLL

taka

309 taste 味 adzɨ adzɨ (ʔ)adzɨ ʔadzɨ ʔa˥dzɨ ʔadzɨ LL am̩pai akɨ adzɨ adzɨ azɨ ʔadzɨ adzɨ
310 tear 涙 nada nada nada nada˥ LH nada LH nada˥ LH mi nu nata nad ̥a nada miːnunada nada nada na˥da nada
311 ten 十 tuː tuː tuː tuː HH tuː˥ HH tɞː  (p.52) tuː tɞː  (p.52) tuː tuː tuː tuː tuː

312 testicles 睾丸 tani tani fuɡui tani tani˥ LH ta˥ni tani LL fukɞɨ  (p.4) fuɡuɭ tani tani fuɡul
fuɡuɮ,
tani

313 that (distal mod.) あの  kanu, unu kanu, (ʔ)unu kanu kanu LH kanu˥ LH  kanu, unu kanu, unu kanu ̥ kanu, unu kanu, unu  kanu kanu, unu

314 that (mesial mod.) その unu (ʔ)unu ʔunu LL ʔunu LH ʔunu˥ LH unu unu unu noːʃi unu unu ʔunu LL unu

315 that (distal) あれ kari kai (kari) kari kai HH kari˥ LH kari
kari,
kai

kuri, noːʃi kaɭ kal kal kari

316 that (mesial) それ uri (ʔ)ui ʔuri LL ʔui HH ʔui˥ HH uri uri
uri
ui

kuri ureː ul ʔul LL uri

317 there そこ

uman ̩, kamaŋ
̩kai, kaman ̩,

umaŋ̩kai

(ʔ)uma, kama,
(ʔ)uma

ʔuma˥ LH ʔuma LH ʔuma LL
kamaɴ,

kamaŋ̩ kai,
umaŋkai

kama, uma

ɞman ̩
umaŋ  (p.57),

kamaŋkai,
kama,
ɞmaŋkai

kama
uma,

kamaŋkeː,
kama

uma uma, kama ʔu˥ma

uma,
kamaŋ̩kai,

kama,
umaŋ̩kai

318 thief 盗人 nustu nusɨ̥tu ̥ nusɨ˥tu nusɨ̥tu nusu˥du
jumunu,
nusudu

nusɨdu

319 thigh 腿 mumuni mumuni mumuni mumu˥ni LHL mumani LHH mumu˥ LH mumuni mumuni mumu mumune mumu mumu mumuni mumuniː

320 thing 物 munu munu munu munu˥ LH munu LH

munu˥ HL
(p.196)

[辞書に？が付いて
いる]

mɞnɞ  (p.44) munu munu
sju,
sɨ

munu munu munu

321 this (mod.) この kunu kunu kunu kunu kunu LH kunu˥ LH kunu , unu kunu kunu kunu kunu kunu kunu

322 this これ kuri kui kuri kui HH kui˥ HL kuri
kuri
kui

kuri kuɭ vel kul kul kuri

323 thread 糸 nuɮʒu nuɨʒuː nui˥ɨuː i˥tsu nuɨu LLL itɞ  (p.7) nuːju nuɨᵈdʒu itu bubal
itu, taniɡasi,

bubal
taniɡa˥ʃi
LHHL

nuɮʒu

324 three 三つ mɨːtsɨ miːtsɨ miːtsɨ miːtsɨ miːtsɨ HHH miː˥tsɨ HHL miːkˢɨ miːkɨ miːtsɨ̥ miːtsɾ̥  (p.63) miːtˢɨ miːcɨ miːtsɨ miːtsɨ

325 throat 咽、喉 nudu nubui nudu nudu˥ LH nu˥du nudui LLL nupui nupui nudu nudu
ɡura,
nudu

ɡura,
nudu

nu˥du nudu

326 thunder 雷 kam̩tujum̩ kamnaɨ kamtujum kannaɨ HHHH kan˥nai HHLL kam̩naɨ kamnaɨ kam̩naɭ kam̩naɾ  (p.41) kamnaɭ kaMnal kamna˥l kam̩tujum̩

327 time 時 dʒiki, dʒikaŋ tu ̥kɨ tu ̥kɨ˥ LH tu ̥kɨ˥ LH tutsɨ̥˥ HL tukja, tuki tu˥kɨ
328 today 今日 kjuː kjuː kjuː kjuː kjuː HH kjuː˥ HL kiː kjuː, kiː kjuː kjuː kjuː kjuː kju˥ː kjuː

329 tomb 墓 pḁka haka pḁka paka paː HH mjaː˥ka HHL paka paka pḁka paka
cɨkazju,

paka
paka paka

330 tomorrow 明日 atsa (ʔ)atsa ʔatʃa˥ LH ʔatsa LH ʔatʃa˥ LH ata ata atsa atsa ata ata ʔa˥ta atʃa
331 tongue 舌 sɨda ttʼa sɨ̥da sɨ̥da˥ LH ʔɨda LH sɨ̥ta˥ LH sɨta sɨ̥ta sɨ̥ta s̩ta sɨta sɨta sɨ̥˥ta LH sɨda
332 tooth 歯 paː haː paː paː˥ HH pa˥ː haː˥ paː paː paː paː paː paː pa˥ː paː
333 touch 触れる ntsɨmi saː˥i HHL tapaɨm̩ kakaɭ (see p.28) ʃawariː sjawal ʃawaɭ LLL saːɮ
334 trace 跡 atu maː (ʔ)atu ʔatu˥ LH ʔatu LH ʔatu˥ LL atɞ  (p.44) atu ̥ ato, atu atu atu ʔa˥tu atu

335 travel 旅 tabᶻɨ tabi tabɨ tabɨ tabɨ LH tabi˥ LH
tapɨ-ɴkai ,

ikˢɨm̩
tabᶻɨuasɨ tabᶻɨ tabɨ tabɨ tabɨŋkai itsɨ

336 tree 木 kiː kiː, kiR kiː kiː˥ HH kiː HH kiː˥ HH kiː kiː kiː kiː kiː ki˥ː kiː
337 turtle 亀 kami kami˥ LH kami LH kami˥ LH kami kaːmi kami

338 two 二つ fu ̥taːtsɨ ftaːtsɨ taːtsɨ fu ̥taːtsɨ fu ̥taːtsɨ fu ̥taːtsɨ LHHH fu ̥ta˥ːtsɨ LHLL futaːkˢɨ futaːkɨ fu ̥taːtsɨ̥
f̩tatsɾ̥, f̩taːtsɾ̥

(p.61)
futaːtsɨ futaːcɨ fu ̥taːtsɨ futaːtsɨ
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339 uncle おじ budza budza budʒa˥ LH bu˥dza budʒa LL pɞta  (p.20) b ̥ud ̥a buza budza buda
uːja,

upuɨza,
buta

bu˥da budza

340 up, above 上 ui waːbi, Rbi waːɡu (waːbi) ʔui ʔoːbi ʔaːbu LLL waːpi waːb ̥i waːra waːra ui waːbu ui, weː ʔui ui
341 upper arm 腕（肘から上） kaina kaina kaina kai˥na

342 vagina 陰門
pˢɨː,

ujamma
çiː (ʔ)ujamma pɨ̥sɨ˥ LH bɨɡara LHH çiː˥ HL pukara pˢɨː psɾː  (p.48) pˢɨː pɨː pɨː pˢɨː

343 vegitable 野菜 suː (ʔ)oːpa suː˥ HH su˥ː HL suː LL suː
aujasjai
（青野菜）,

sjuː （野菜）
jaʃa˥i HHL

345 village 村 sɨma soŋ mura mura mura LH mura˥ LH mura sɨma buraku
sɨma,
mura

sɨma, mura mura muru,  sɨma

346 voice 声 kui kui kui kui˥ ku˥i kui LL kui kui kɞi  (p.2) koe kui kui ku˥i kui
347 waist ウエスト

348 walk 歩く aɮksɨ (ʔ)aɨkɨ ʔaɨ˥kɨ HHL haː˥sɨ̥kɨ̥ HHLL ʔaitsɨ LLL aɨksɨm̩ aɭɨfu ̥ aɭɨtsɨ aɭkiː alkɨ ʔaɭ˥kɨ̥ HHL aɮtsɨ

349 want 欲しい pusɨkam puSsja
350 water 水 midzɨ midzɨ, mizɨ midzɨ midzɨ midzɨ midzɨ˥ LH midzɨ˥ LH mikɨ mikɨ midzɨ midzu midzɨ mizɨ midzɨ midzɨ
351 wave 波 nam̩ nam nam˥ LH naɴ HH naɴ˥ HL nam̩ nam nam̩ nam̩ nam̩ naM  (p.131) na˥m nam̩

352 we 私ども、私たち ban ̩taː banti bantaː ban˥taː baɡa˥ː LHL banti LLL an ̩taː bantiː
duːnusuki

pan ̩ti
bantaː narata

aɴta, baɴtaː,
beːta

beː˥ta ban ̩taː

353 well 井戸 kaː kaː kaː kaː HH kaː˥ LL kaː kaː kaː kaː kaː kaː kaː kaː

354 west 西 iɮ (ʔ)iɨ ʔiɨ ʔiɨ HH ʔiː˥ HH iɨ iɨ iɭ izɾ  (p.57) iɭ il ʔil iɮ

355 whale 鯨 fu ̥ᵈᵈza fuQtsa fuddʒa kudʒira kudʒi˥ra LHL kudʒi˥ra LHL fud˥dza HHL fukɨʃɛ fu ̥ɡ̊ɨ̥ʃʃa fu ̥ttsa dzan ̩, f̩ttʃa fuddʒa fuQzja  (p.146) fud˥dʒa futdʒa
356 what 何 noː noː, noR noː noa˥ HH no˥ː nau LL naɞ  (p.57) nau noː nuː nuː nuː nu˥ː noː
357 when 何時 itsɨ (ʔ)itsɨ ʔitsɨ ʔitsɨ LH ʔitsɨ˥ HH ikˢɨ ikɨ̥ itsɨ̥ itsɾ  (p.35) itˢɨ icɨ ʔitsɨ itsɨ
358 where どこ n ̩dzan ndza ndʒa˥ LH ndza LH ʔidʒa LL n ̩taŋ̩kai nd ̥a izaŋ n ̩dza ndaŋkeː ɴda ɴda n˥da idʒa
359 which (mod.) どの  ʔinu˥ LH ndi˥nu

360 which どれ

n ̩dʒi,
n ̩dzaŋ̩kai,

n ̩dʒuː
ndʒi ndʒi˥ HH ndʒi HH ʔidi˥ LH n ̩ti, n ̩taŋ̩kai idʒi, izaŋkai idʒi, n ̩dʒi ndi ɴdi n˥di

idʒi, inu，   idʒa
ŋ̩kai

361 white 白 sɨːmunu
ssu (n.),

ssukaŋ (adj.)
ssoːssu

ssu˥munu
HHLL

ssu˥kaɴ HHLL ssukai HHLH s̩sɞ~ ssu iru
ssussu,

ssumunu
s̩sumunu ssu

ssu˥ʃaːɭ
HHLLL

s̩su

362 who 誰 toː toː
taː

taru
toː toa˥ HH taru LH ta˥ru HL taru taru taː tau taː tau ta˥u toː

363 wife 妻
tudzɨ,

midumu
tudzɨ tudzɨ˥ tudzɨ LH tudzɨ˥ LH tukɨ tuɡ̊ɨ tudzɨ tudzɾ  (p.53)

midum,
tudzɨ

tuzɨ, miduM
(p.126)

tudzɨ tudzɨ

364 wind 風 kadʒi kadʒi kadʒi kadʒi LH kadi˥ LH kati kadi kadʒi kadʒi kadi kadi kadi kadʒi
365 winter 冬 fuju fuju fuju fuju fuju LH fuju˥ HL fuju fuju fuju ɸuju fuju fuju fuju fuju

366 worry 心配 ʃuwa ʃuva ʃuwa ʃiwa ʃiba ʃiwa˥ː LHL ʃiba LL ʃiwa ʃuwa ʃiwa
uriːɡutu

（憂え事。心配
事。）

ʃiwa ʃiba

367 wound 傷 kidzɨ kidzɨ kidzɨ nda˥i LHL kikˢɨ

m̩dani(?)
(p.17 #131
＊右にメモ書

き)

kidzɨ kizɨ kidzɨ kidzɨ

368 wrist 手首 ti nu Tuɡzɨ ti nu fukɨ tiː nu fudzɨ tinuf̩dzɾ
kainafuɡzɨ,

tiːfuɡzɨ
kainafugɨ, tiːfugɨ

tifudzɨ,
tinufudzɨ
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369 yam 芋 m̩ː mR taːŋː (田芋) bibiːgassa
（くわず芋）

m̩ː m̩ː

um̩nutsɾnu
（芋の先端部
分）,

satoimo（里芋）
taːum̩（田芋）
jamam̩（山芋）

m̞ː

Mː （芋。多くは
薩摩芋のこと）

(p.110),
akaɡoːMː
（芋の一種）

(p.55),
uraɴdaMː
（芋の一種）

(p.63),
kuɴzjaɴMː
（芋の一種）

(p.72),
sjaɡaraMː
（芋の一種）

(p.74),
meːzjatuMː
（芋の一種）

(p.104)

namaMː （生芋）,
biVvulgaSsa
（くわずいも）,

pusɨMː （干し
芋）,

Nmuniː*（握り
芋）

m̹m̹

370 yawn 欠伸 afukˢɨ
afudzɨ
afuɡᶻɨ

(ʔ)afu ̥kɨ̥ ʔafuɡɨ ʔafukɨ LHH ʔafu˥dzɨ LHL afukˢɨ afu ̥kɨ afudzɨ akuʋ aːm̩ naɡaaːm aːM  (p.75) ʔaːm afudzɨ

371 year 年 tu ̥sɨ tus tu ̥sɨ tu ̥sɨ˥ LH tu ̥sɨ LH tu ̥sɨ LH tusɨ tu ̥sɨ tu ̥sɾ  (p.54) tusɨ tusɨ tu˥sɨ̥ tusɨ

372 yellow 黄色 ksɨːru tsɨːru kɨːroːkɨːru
tsɨːrumunu

LLLLL
kiːruka˥i
HHHHL

kiːru kiːru iru
tsɨːruːtsɨːru
tsɨːrumunu

kiːrumunu ksɨːru kɨːiru
kɨːruʃaːɭ
LLLLLL

tsɨːru

373 yesterday 昨日 kˢɨnu kɨnu kɨnu tsɨnu HH n ̥nu LL kɨnu kɨnu tsɨnu tsɾnuː  (p.42) kˢɨnuː kɨnuː kɨnu˥ː tsɨnuː

374 yonder 向こうの方、あちら
側

kamaŋ̩kai kama kamaŋ̹kai kamaŋkai maibara
（向かい）

kamaŋkeː kamaŋ̩kai

375 you 貴方 ᵛva vva (ʔ)undʒu, ʋʋa ʋʋa˥ HH ʋʋa HH ʋʋa LL uva, v ̩va v ̩va jan ̩ v ̩va Vva  (p.123) ʔundʒu, ʋʋa un ̩dʒu, v ̩va

376 you (plural) 貴方がた ᵛvataː vvadu
(ʔ)undʒutaː,
ʋʋata

ʋʋa˥taː ʋda˥ː LHL ʋʋadu uvataː v ̩vadu iti, itja v ̩vataː Vvataː  (p.124)
ʔundʒu˥ta,
ʋʋata

v ̩vataː

377 young 若い bakaːnu bakakaŋ bakaːbaka
baka˥kaɨ
HHLL

baka˥ːɴ LHLL bakakai LHLH pakakam̩ bakaːbaka

baxamunu,
bahamunu,
baxaːbaxa,
baxḁɸudoː

baka˥ʃaːɭ
LHLLL

bakamunu

378 younger one 年下

utusu,
utussu,

tus̩ʃitaːra
379 younger brother 弟妹 ʼututu (ʔ)ututu ʔututu ʔutsɨ̥tu ʔuttu ututu Wtu utuQsu utuSsɨ  (p.87) ʔu˥ttu
380 younger sister 妹 ʔututu LLL ʔutsɨ̥tu LLH ʔuttu LLL Wtu utuQsu ʔu˥ttu HLL

381 youth 若者 bakamunu ʃiːniŋ bakamunu bakamunu
baka˥munu

LHLL
bakamunu

LHHH
baka˥munu

LHLL
pakamunu bakamunu bakamunu

baxamunu,

baxapsɾtu
(p.67)

bakamunu
bakamunu,

bakaFfa  (p.135)
bakamu˥nu bakamunu

Note
＊「ɞ」は実際は凹ん
でる部分が下向き。
代用している。

＊「ɞ」は実際は凹ん
でる部分が下向き。代

用している。

*p.28だけ「伊良部」に
なっています。

・ɾは逆向き
・「手」のみの訳無

し

→「手の平」の訳を
書いてあります。

・Wはハートが逆さ
になった記号です。

・vはIPAパレットに
ない。

成節子音のM,Nは、お
のおの「ん」、「ン」
とする。と書いてあ

る。(See p.73)
Ffa, Vva, Ssaなどは、ッ
ファ、ッヴァ、ッサな
どとする。と書いてあ

る。(See p.73)
「推定音は音韻表記の
末尾に＊を付ける。」

(See p.73)
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